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ZMLUVA O POSKYTOVANÍ PRÁVNYCH SLUŽIEB 

uzatvorená medzi nasledovnými zmluvnými stranami: 

1. Slovenská elektrizačná prenosová sústava, a.s. 

so sídlom Mlynské nivy 59/A. 824 84 Bratislava 

IČO : 35 829 141 
IC DPH: SK2020261342 

Bankové spojenie: Tatra banka, a. s. SK30 11 OO 0000 0026 2019 1900 BIC: T ATRSKBX 

zapísaná v Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava l, oddiel Sa, vložka č. 2906/B 

v mene ktorej konajú 

Meno: Ing. Jaroslav Vach MBA: Funkcia: predseda predstavenstva 

Meno: Mgr. Martin Riegel; Funkcia: podpredseda predstavenstva 

{ďalej len "klient") 

a 

2. Dentons Europe CS LLP, 

so sídlom One Fleet Place. EC4P 4GD Londýn, Spojené kráľovstvo Vel'kej Británie a Severného Írska, 

registračné číslo OC340214, 

vykonávajúca činnosť prostredníctvom svojej organizačnej zložky 

Dentons Europa CS LLP, organizačná zložka, 
so sídlom Stefánikova 15, 811 05 Bratislava, Slovenská republika 

ICO: 36 861 391 

Dar"lové identifikačné číslo SK4020239630 

Zapísaná v Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava l, Oddiel: Po, Vložka č.: 1665/B 

v mene ktorej koná JUDr. Peter Kubina, vedúci organizačnej zložky 

(ďalej len "advokátska kancelária") 

l. Charakter a rozsah poskytovaných služieb 

1. Advokátska kancelária poskytne klientovi právne služby súvisiace s právnou podporou pri úkonoch 

spojených s výzvou na upustenie od neoprávneného zásahu do práva na ochranu osobnosti zaslanou 

klientovi osobou v súvislosti s nehospodárnym nakladaním s majetkom 

klienta a s vypracovaním a podaním trestného oznámenia vo vyššie uvedenej veci. 

2. Na žiadost' klienta môžu byl' advokátskou kanceláriou poskytované tiež ďalšie pravne služby s tým, že 

ich predmet, rozsah, bližšiu konkretizáciu, ako aj spôsob ich poskytovania bude stanovený pfsomnou 

dohodou medzi klientom a advokátskou kanceláriou. 
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3. Ak tak bude klientom požadované, poskytne advokátska kancelária popri vyššie uvedených právnych 

službách klientovi taktiež právne služby vo forme prípravy a vyhotovenia odpovede audítorom klienta 

týkajúcej sa nárokov, výmerov a závazkov uplatnených voči klientovi, ako aj ďal~ích relevantných 

skutočností potrebných pre účely audítorského overenia účtovnej závierky a účtovn íctva klienta. 

4. Táto zmluva je uzavretá na základe (a) cenovej ponuky predloženej advokátskou kanceláriou na 

žiadosť klienta v rámci prieskumu trhu dňa 26.5.2020 a (b) ponuky pro bono právnych služieb 

v rozsahu do 30 osobo-hodín predloženej advokátskou kanceláriou na výzvu klienta dňa 11.6.2020 

(ďalej len Pro Bono ponuka). 

5. Klient vyhlasuje a ubezpečuje advokátsku kanceláriu, že pred uzavretim tejto zmluvy splnil všetky 

podmienky a povinnosti vyžadované z jeho strany podl'a príslušných právnych predpisov upravujúcich 

verejné obstarávanie a zadávanie verejných zákaziek. 

ll. Spôsob poskytovania služieb 

1. Za advokátsku kanceláriu je ako hlavná kontaktná osoba určená/určený JUDr. Peter Kubina, partner. 

ktorý bude sám osobne poskytovať dohodnuté právne služby a zároveň bude koordinovať ich 

zabezpečovanie aj s ďalšími advokátmi, advokátskymi koncipientmi a inými zamestnancami 

advokátskej kancelárie, ako aj osobami činnými pre advokátsku kanceláriu tak, aby bola zabezpečená 

čo najvyššia kvalita a rýchlosť služieb uvedených v článku 1 vyššie. Ďalší advokáti, advokátski 

koncipienti a iní zamestnanci advokátskej kancelárie, ako aj osoby pre ňu činné sa zúčastnia práce pre 

klienta podľa potreby. V súvislosti s poskytovaním právnych služieb mOžu byť poskytované 

v nevyhnutnom alebo požadovanom rozsahu i prekladaterské a tlmočnícke služby, ako aj služby 

organizačného a administratívneho charakteru nadvazujúce na poskytovanú právnu pomoc. 

V právnych otázkach iného ako slovenského práva budú do poskytovania právnych služieb pre klienta 

zapojeni tiež zahraniční advokáti právnickej kancelárie Dentons. 

2. Osoba klientom poverená a oznámená advokátskej kancelárii (ďalej len "oprávnená osoba") bude 

zabezpečovať styk s advokátskou kanceláriou, vydávať inštrukcie a zadania na spracovanie právnych 

úloh, poskytovať všetky údaje potrebné k riadnemu poskytovaniu právnych služieb, ako aj preberať 

dokumenty a písomné aj iné výstupy súvisiace s poskytovanými právnymi službami. V prípade, že 

klient urči viac ako jednu oprávnenú osobu, klient zabezpečí , aby tieto oprávnené osoby konali 

koordinovaným spôsobom tak, aby advokátska kancelária nedostávala protichodné pokyny. Klient 

zabezpečí, že inštrukcie advokátskej kancelárii bude vydávať primárne oprávnená osoba. Ak budú 

inštrukcie vydané inou osobou, advokátska kancelária môže (ale nemusi) požadovať plsomné 

potvrdenie takých inštrukcií a klient potom zabezpečí vystavenie takéhoto písomného potvrdenia 

oprávnenou osobou bez zbytočného odkladu. Advokátska kancelária nie je povinná podnikať žiadne 

kroky na základe akejkoľvek inštrukcie, ktorá nebola potvrdená oprávnenou osobou. Advokátska 

kancelária však nie je povinná také potvrdenie vyžadovať. 

111. Odplata 

1. (a) Za poskytované právne služby patrí advokátskej kancelárii odmena odvodená od rozsahu času 

venovaného zo strany advokátskej kancelárie poskytovaniu služieb v prospech klienta; výška tejto 

odmeny sa vypočftava podra hodinových sadzieb jednotlivých advokátov a ďalších pracovníkov 

advokátskej kancelárie a ďalších osôb činných pre advokátsku kanceláriu. Vo vzťahu k predmetu tejto 

zmluvy je dohodnutá jednotná hodinová sadzba pre všetkých slovenských právnikov advokátskej 

kancelárie vo výške 125 EUR/hod. 
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(b) Maximálna vý~ka odmeny advokátskej kancelárie za právne služby pod fa tejto zmluvy 

nepresiahne 33.000 EUR (ďalej len Strop odmeny). 

(c) Na žiadosť klienta advokátska kancelária poskytne podľa tejto zmluvy časť právnych služieb na 

báze pro bono bez nároku na odmenu zmysle Pro Bono ponuky, a to do maximálnej výšky 30 

osobo-hodín (ďalej len pro bono hodiny). 

2. Popri odmene podfa odseku 1 tohto článku 111 je súčasťou odplaty za poskytované služby tiež náhrada 

výdavkov spojených s poskytovaním služieb podľa tejto zmluvy (napr. prekladatefské služby, cestovné 

náhrady, telekomunikačné poplatky, súdne, správne a iné poplatky, poštovné, cena za kuriérske 

služby, notárske odmeny, atď.). 

3. Vzhľadom na to, že advokátska kancelária je registrovaným platcom dane z pridanej hodnoty 

v Slovenskej republike, bude k fakturovaným platbám pripočítavaná prlslušná čiastka dane z pridanej 

hodnoty za zákonných podmienok a v zákonnej výške. Klient je povinný platiť fakturované čiastky 

vrátane pripočitanej dane z pridanej hodnoty. 

4. Platby za poskytované služby budú uhrádzané na základe faktúr vystavených advokátskou 

kanceláriou. Faktúry budú uvádzať vyčíslenie odmien za služby poskytované vo fakturovanom období 

a výdavkov vynaložených v tejto súvislosti. Splatnosť každej faktúry je patnásť (15) dní od jej 

doručenia klientovi. Faktúra sa považuje za doručenú v listinnej (tlačenej) forme, ak bola doručená na 

adresu sidla Objednávateľa a v elektronickej forme, ak bola doručená výlučne na adresu 

efakturv@sepsas.sk. Elektronická faktúra doručená na inú e-mailovú adresu sa nepovažuje za 

elektronickú faktúru doručenú klientovi v zmysle tejto zmluvy. 

5. Zmluvné strany sa dohodli, že advokátska kancelária bude vystavoval' svoje faktúry a vyúčtovávat' 

svoju odmenu, ako aj náhrady výdavkov buď v pravidelných intervaloch, t.j. napr. mesačne, a pod., 

alebo po dohode s klientom nepravidelne, vždy po skončeni práce na určitom relatfvne samostatnom 

a oddeliteľnom zadaní, projekte alebo fáze projektu predstavujúcej ucelené poskytnutie právnej služby 

podľa tejto zmluvy. Ku každej faktúre bude priložený prehl'adný súpis uskutočnených úkonov 

s uvedenfm časového rozsahu realizovaných úkonov. Faktúra musi obsahovať taktiež všetky 

náležitosti. podl'a Zákona o DPH, označenie čísla tejto zmluvy podfa evidencie klienta a číslo 

bankového účtu v tvare IBAN a kód štatistickej klasifikácie produktov podra činnosti (CPA). V prípade, 

že faktúra nebude obsahovať tieto náležitosti, je klient oprávnený vrátiť ju advokátskej kancelárii na 

doplnenie. V takom prípade sa ukončí plynutie lehoty splatnosti a lehota splatnosti začne plynúť 

doručením opravenej faktúry klientovi. 

6. Ak nebude advokátskou kanceláriou klientovi písomne oznámené iné bankové spojenie, sú platby 

prislúchajúce podľa tejto zmluvy advokátskej kancelárii splatné na bankový účet advokátskej 

kancelárie vedený v Tatra banka a.s.. Hodžovo nám. 3, Bratislava 811 06, bankový účet 

č. 2926903819/1100, IBAN SK54 1100 0000 0029 2690 3819, SWIFT/BIC TATRSKBX 

7. Klient podpisom tejto zmluvy udeľuje advokátskej kancelárii súhlas v zmysle ustanovenia § 71 ods. 1 

písm. b) zákona o DPH, aby vystavoval a spracúval faktúry v elektronickej forme, za podmienky 

predchádzajúceho informovania klienta o používani elektronickej formy fakturácie. Do 10 dní od 

nadobudnutia účinnosti tejto zmluvy, je advokátska kancelária povinná pisomne oznámiť klientovi, či 

bude pri fakturácii podl'a tejto zmluvy používať elektronickú formu alebo listinnú {tlačenú) formu faktúr. 

Písomné oznámenie advokátskej kancelárie o forme spôsobu fakturácie sa považuje za záväzné 

dr"lom jeho doručenia klientovi. V prípade doručovania elektronických faktúr bude v oznámení uvedená 
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aj e-mailová adresa, z ktorej budú faktúry odosielané. Ak advokátska kancelária neoznámi uvedeným 

spôsobom formu fakturácie, za záväznú formu fakturácie sa považuje listinná (tlačená) forma. 

Advokátska kancelária je oprávnená písomne požiadať klienta o zmenu formy fakturácie aj v priebehu 

trvania tejto zmluvy. Spôsob fakturácie sa považuje za zmenený odo dňa písomného potvrdenia 

zmeny spôsobu fakturácie zo strany klienta. 

8. V prlpade ome$kania klienta s úhradou predloženej faktúry má advokátska kancelária právo na úrok z 

omeškania vo výške 1M EURIBOR + 2% p.a. z dlžnej sumy za každý kalendárny del"l omeškania. Pre 

výpočet úroku sa použije hodnota 1M EURIBOR. ktorá je platná k prvému dňu omeškania. 

IV. Súčinnosť a povinnosť mlčanlivosti 

1. Advokátska kancelária bude chrániť a presadzovať práva a záujmy klienta a plniť jeho pokyny. 

Advokátska kancelária však nebude viazaná klientovými pokynmi, ak budú v rozpore s právnymi 

predpismi alebo s platnými pravidlami Slovenskej advokátskej komory. 

2. Pri poskytovaní právnych služieb podľa tejto zmluvy je advokátska kancelária oprávnená vyžadovať 

a klient je povinný poskytovať všetku potrebnú súčinnosť, nevyhnutnú pre riadne poskytovanie právnej 

pomoci zo strany advokátskej kancelárie. Výslovne je klient povinný bez zbytočného odkladu po 

podpise tejto zmluvy odovzdať advokátskej kancelárii všetku dokumentáciu (alebo jej kópie), ktorú má 

vo svojej držbe a ktorá mOže byt' relevantná pre riadne poskytnutie právnych služieb advokátskou 

kanceláriou podra tejto zmluvy. Klient je zároveň povinný poskytnúť všetku potrebnú súčinnosť 

a poskytnúť advokátskej kancelárii všetky požadované informácie v súvislosti s povinnosťami 

advokátskej kancelárie podl'a tuzemských i zahraničných právnych i stavovských predpisov 

o opatreniach proti legalizácii výnosov z trestnej činnosti vrátane najma povinnosti identifikovať klienta, 

jeho akcionárov/podielnikov, štatutárne orgány a ich členov. 

3. Advokátska kancelária má povinnosť dodržiavať na celom svete požiadavky protikorupčného zákona 

Vel'kej Británie z roku 201 O a všetky ďalšie pri slušné predpisy týkajúce sa prevencie úplatkárstva 

a korupcie v jurisdikcii štátov, v ktorých advokátska kancelária pôsobí. Advokáti, zamestnanci a iné 

osoby, ktoré konajú za alebo v mene advokátskej kancelárie budú konať eticky, čestne a profesionálne 

pri všetkých obchodných rokovaniach a nebudú ponúkať, dávať, prij lmať alebo umožňovať akékoľvek 

dary alebo platby, ktoré predstavujú alebo by mohli byť považované za úplatok. 

4 . Vo vzťahu ku všetkým skutočnostiam dôverného charakteru, ktoré sa advokáti, zamestnanci alebo iné 

osoby vykonávajúce činnosť pre advokátsku kanceláriu dozvedia v súvislosti s poskytovanlm právnych 

služieb alebo iných prác na projekte podľa tejto zmluvy, sú advokátska kancelária, jej zamestnanci 

a osoby vykonávajúce pre ňu činnosť viazané povinnosťou mlčanlivosti vyplývajúcou zo slovenských aj 

príslušných zahraničných právnych predpisov aj stavovských pravidiel platných pre výkon advokácie 

a poskytovanie právnej pomoci. 

5. Nehl'adiac na ustanovenie predchádzajúceho odseku je advokátska kancelária oprávnená uvádzať na 

zoznamoch svojich klientov, respektíve transakcii, na !ktorých sa podieľala, použlvaných na 

marketingové, referenčné a iné podobné účely (najmä napríklad v súvislosti s výberovými konaniami, 

zadávanfm verejných zákaziek a pod.) názov klienta ako i stručnú charakteristiku jednotlivých 

pripadov, v súvislosti s ktorými poskytovala klientovi právne služby. 

6. Advokátska kancelária je súčasťou medzinárodnej siete advokátskych kancelárií Dentons, ktorej viac 

ako 8 800 právnikov a ďalšieh odborníkov v 167 mestách v 73 krajinách po celom svete zastupuje 
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verké množstvo klientov v celom rade rôznych právnych záležitosti. Preto medzinárodná sieť 

advokátskych kancelárií Dentons a jej spriaznené entity a pridružené kancelárie mOžu v súčasnosti 

alebo v budúcnosti alebo mohli v minulosti zastupovať osoby alebo subjekty (vrátane bývalých alebo 

súčasných klientov siete advokátskych kancelári[ Dentons), ktoré majú a v budúcnosti môžu mať 

záujmy, ktoré nie sú v súlade so záujmami klienta v záležitostiach odlišných od záležitosti, v ktorej 

advokátska kancelária klienta zastupuje. Klient súhlasí s tým, aby advokátska kancelária a ďalší 

členovia medzinárodnej siete advokátskych kancelárií Dentons v takýchto prípadoch v súčasnosti i 

v budúcnosti zastupovali týchto iných klientov, vrátane zastupovania v súdnych sporoch, kde môže byť 

klient či osoba s ním spriaznená protistranou. 

V. Doba platnosti zmluvy 

1. Táto zmluva sa uzatvára na dobu určitú a do skoršieho z nasledovných dní: (a) 31.12.2020 alebo (b) 

posledný deň, v ktorom celková cena právnych služieb poskytnutých advokátskou kanceláriou klientovi 

podľa tejto zmluvy (okrem pro bono hodín) dosiahla výšku Stropu odmeny. 

2. Ktorákoľvek zmluvná strana je oprávnená túto zmluvu vypovedať s okamžitou účinnosťou . Tým nie je 

dotknutá povinnosť advokátskej kancelárie stanovená príslušnými predpismi podniknúť i po skončeni 

platnosti zmluvy naliehavé kroky nevyhnutné k ochrane práv klienta. 

3. Vypovedanie alebo iné ukončenie platnosti tejto zmluvy nebude mať vplyv na zachovanie nároku 

advokátskej kancelárie na zaplatenie odmeny za právne služby poskytnuté advokátskou kanceláriou, 

ani na iné odplaty vzniknuté na základe tejto zmluvy alebo v súvislosti s ňou za obdobie predo dňom 

jej ukončenia . 

4. Po ukončení tejto zmluvy advokátska kancelária vráti klientovi všetky plné moci, ktoré boli prípadne 

vystavené a ktoré doteraz neexpirovali. Ak nebude klientom požadované inak, ostatnú dokumentáciu, 

ktorú klient poskytol advokátskej kancelárii v súvislosti s touto zmluvou, si advokátska kancelária 

ponechá vo svojom archíve, pričom si vyhradzuje právo v rámci stanovenom právnymi a stavovskými 

predpismi disponovať s touto dokumentáciou alebo ju aj zničiť (skartovať) podľa vlastného uváženia. 

Vl. Záverečné ustanovenia 

1. V ostatných veciach sa právne vzťahy založené touto zmluvou riadia príslušnými ustanoveniami 

slovenských právnych predpisov, najmä zákonom č. 586/2003 Z.z. o advokácii v platnom a účinnom 

znení. 

2. Ako Príloha 1 tejto zmluvy sú pripojené a neoddeliteľnú čast' tejto zmluvy tvoria Všeobecné obchodné 

podmienky Dentons pre európsky región spísané v anglickom jazyku (ďa lej len 'Všeobecné 

obchodné podmienky"). Dentons Europe CS LLP je jednou zo spriaznených osôb Dentons Europe 

LLP, ako je spomenuté v odseku 2 Všeobecných obchodných podmienok. Termin "Engagement 

Letteť' použitý vo Všeobecných obchodných podmienkach znamená túto zmluvu. V prípade 

nezrovnalostí medzi textom Všeobecných obchodných podmienok a textom tejto zmluvy má prednosť 

text tejto zmluvy. 

3. Všeobecné obchodné podmienky mozu byt' čas od času menené. Ak nastane takáto situácia, 

advokátska kancelária oznámi zmeny vo Všeobecných obchodných podmienkach klientovi a klient 

môže v čase 15 dní tieto zmeny prijať alebo odmietnuť. Ak klient prijme oznámené zmeny (čo môže 

urobiť rovnako svojou nečinnosťou po uvedenú 15-dňovú dobu), stanú sa zmeny Všeobecných 
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obchodných podmienok účinnými vo vzťahu k tejto zmluve uplynutím posledného dňa uvedenej doby 

15 dní. Ak klient odmietne oznámené zmeny, môže klient alebo advokátska kancelária túto zmluvu 

písomne vypovedal'. 

4. Žiadna zo strán nie je oprávnená postúpiť alebo previest' svoje práva, pohradávky alebo dlhy podľa 

tejto zmluvy, ani túto zmluvu bez predchádzajúceho písomného súhlasu druhej strany. Tento zákaz sa 

nevzťahuje na prechody zo zákona, vrátane najmä prevodu podniku alebo časti podniku. 

5. Žiadna zo strán nie je oprávnená vykonať zápočet proti nárokom, ktoré má proti nej podľa tejto zmluvy 

druhá strana, bez písomnej dohody s druhou stranou. 

6. Všetky spory vzniknuté z tejto zmluvy alebo v súvislosti s touto zmluvou budú predložené ku 

konečnému a výlučnému riešeniu Rozhodcovskému súdu Slovenskej advokátskej komory v Bratislave 

(ďalej len "rozhodcovský súd"). Zmluvné strany tejto zmluvy sa dohodli na ustanovení rozhodcov a 

vedení rozhodovania podra pravidiel rozhodcovského súdu. Rozhodcovské konanie bude vedené 

v slovenskom jazyku. Rozhodnutie rozhodcovského súdu bude konečné a záväzné. Zmluvné strany 

budú zachovávať mlčanlivosť o tomto rozhodcovskom konaní vrátane informácií prejednávaných 

v tomto konani a o jeho výsledkoch. 

7. Táto zmluva bola vyhotovená v dvoch rovnopisoch, z ktorých po jednom obdrži každá zmluvná strana. 

8. Táto zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu poslednou zo strán a účinnosť dňom nasledujúcim 

po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv. 

Na dôkaz vzájomnej dohody a ako vyjadrenie súhlasu s vyššie uvedeným textom podpísali zmluvné strany túto 

zmluvu nižšie uvedeného dňa: 
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dňa ____ _ 

Slovenská elektrizačná prenosová sústava, a.s. Dentons Europe CS LLP, organizačná zložka: 

Meno: Ing. Jaroslav Vach MBA 

Funkcia: predseda predstavenstva 

Meoo("Mgr. Martin Riegel 

Funkcia: podpredseda predstavenstva 

Bratislava 1733338.1 

JUDr. Peter Kubina 

Advokát, vedúci organizačnej zložky 
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Obchodné podmienky Dentons Europe Region 
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Terms of Business 
Dentons Europe Region 

June 2018 

Welcome to Dentons 

Thank you for choosing us to represent you. These Terms of Business 
and our Engagement Letter form our Engagement Agreement 

Dentons and You 
1. The Letter sets out the scope of our 

representation and identifies you as 
our sole chent. We do not represent 
any other persons or enlities. 
includmg your subsidiaries and 
affiliates. unless named in the Letter 
Our advice and work is provided 
solely for your benefit and relates 
only to the matters set out in our 
Engagement Agreement. 

2. Denton s Europe LLP is a member of 
Denton s Group (a Swiss Verein). 
whose members and their respective 
subsidlaries and affiliates provide 
legal services in different loca lions 
each of which is its own Legal 
Pra chce. FOf a list of each Legal 
Practrce by location, see 
dentons com/legal notices. 

3. This Engagement Agreement is 
between you and the Dentons Legal 
Praclice named in the Letter only 
and not with any other Denton s 
Legal Practice or any individual 
partner. employee, or agent. The 
terms apply as soon as we start 

actmg on your instructions. 
regard less of whether or not you 
have signed the Letter. 

4. Other Dentons Legal Practices 
represent many entities and 
indivrduals in different geographies, 
including enlities and individuals that 
may enter into transaclions or have 

disputes with you or your related 
entitres. Unless another Dentons 
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Legal Practice is speclflcally 
engaged by you or on your behali, 
you agree that these representations 
by other Dentons Legal Practices do 
not conflict with our represen tation of 
you, and that you will not assert that 

other Dentons Legal Pracbces are 
precluded from representing those 
entities and individuals. 

5. We may involve other Dentons Legal 
Practices lo help with your matter. 
Un less we state otherwise. we will do 
so by subcontract and the Dentons 
Legal Practice named in the Letter is 

sol ely responsible to you for the 
engagement. You agree that we may 
pay or apportion part of our fees and 
costs for the work in a manner that 
may be considered a referral fee in 
some jurisdictions. 

6. We also do not intend any of the 
Terms, other than those deal ing with 
our limitation of liability, to be 
enforceable by any person who is 
not a party to the Engagement 
Agreement. We do not require 
consent from thrrd paril es to rcscind, 
vary, waive, assrgn, novate or 
otherwise dispose of all or any of our 
respective rights or obhgahons under 

the Engagement Agreement. 

7. We will take instructions from the 
individual(s) set out in the Letter and 
anyone you authorize to provide 
instructions on your behali 

Our Working Relationship 
8. Effeclive representation requires 

open and honest communication 

throughoul our relationship. We need 
you to provide us with clear and 
timely rnstructions, relevant 
information and documents, and 
make yourself available for 

consultation. 

9. You should carefully check for any 
insurance policies that might relate to 
the work we do for you, and notify 
your insurers promptly to protect 
your rights. Unless you teli us about 
these pohoes and provide us with 
copies. we can not be responsible for 
adVlsrng you about the existence or 
apphcabilrty of insurance coverage. 

10. Unless you request otherwise, we 
may communicate with you using 
any reasonable method, including 
email . Emarl is not be an absolutely 
secure method of communication, as 
it may be copred and held by various 
computers as it passes between us, 
and may be intercepled. Other 

publicly avarlable unsecured 
methods of communication such as 
gm aii, hotmail, dropbox and presi, 
white convenient, may be more 
susccptible to unauthorized access 
than others. White we take great 
care lo protect our communications 
from unauthorized access. viruses; 

and other associated risks, we 



can not guarantee the•r safety and 

security. We recommend that you 

use pnvate. secure platforms for 

communication and collaboration, 

but where you choose to use public, 

unsecured methods of 

communication you accept the risks 

of unaulhorized access and 

1ndemnify and hold us harmless if the 

security of such methods of 

communication are breached 

11. Generally. communications between 

a lawyer and client regarding legal 

advice are privileged and 

con fldential. Be aware that you may 

jeopardize these protecbons by 

d•sclosing communlcations to others. 

You acknowledge and accept that 

we have no du ty to disclose to you 

information relevanl to you or your 

matter that is obtained by another 

Dentons legal Practice 

12. The professional indemnity 

insurance policy issued by Beazley 

Group and others, do Marsh limited, 

Tower Place. lower Thames Street 

london EC3R 5BU. applies to all 

professionat work, advice and 

services provided by us to you. 

Advance Clearance of Conflicts of 

Interest 
13. Each Oentons legal Practice 

represents a wide variety of enlities 

and individuals, some of whom 

maybe, for instanoe, your borrowers, 

•nvestors, shareholders. creditors, or 

other parties with conflicling interests 

in a fitigation, arbitrallon, bankruptcy, 

insolvency or other matters. As a 

condition of our representation of 

you, you agree that. without further 

notice, we may represent other 

clients in matters, even if they are 

directly adverse to you. as long as: 

( 1) those matters are not 

substantially related to our 

representation of you; or (2) we 
screen our lawyers and professionals 

who have such information from any 

involvement in the adverse 
representation. Of course, we will not 

u se any confidential information 

received from you in any way 

inconsistent with our professional 

responsibilities. 

Fees and Costs 
14. Our billing rates are set out in the 

letter. but may be adjusted from 

l1me to time. You will be charged at 

the rates in effect at the time 

services are performed 

15. We may charge and you agree to 

pay for costs includlng travel, 

delivery services, imaging, printing, 
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court tees, aud1t1ng and assurance 

services. and other expenses. For 

items we purchase in bulk or through 

fixed fee arrangements. such as 

computerized legal research, 

technology, and support services, we 
will charge you a rate reasonably 

apportioned to you. You agree to pay 

for third-party costs. such as experts. 

consultants, local counsel , retained 

by us on your behalf In some 

circumstances, we may advance 

costs on your behalf and you agree 

to reimburse us promptly. 

16. Our invoices are payable when 

delivered on the terms set out in the 

letter and you remain respons1ble 

for paying them even if you have an 

arrangement with a third party for 

payment. lf full payment is not 

received when due, we reserve the 

right to suspend serv1ces. terminate 

and/ or seek Wlthdrawal, charge 

reasonable 1nterest, and hold you 

responsible for any collection costs. 

including reasonable fees. 

17. We may need to advance costs on 

your behalf and you agree to 

reimburse us promptly. You agree 

that we may engage experts or third 

parties, such as counsel, lawyers or 

local agents, on your behalf to be 

paid directly by you; in these cases 

we will consult you before doing so. 

18. We may invoice you on an interim 

bas is for the minimum tees and costs 

you will have to pay for the work 

rendered during the invoice period. 

These interim invo•ces, which do not 

constitute your final b1ll, are payable 

when delivered. 

19. Unless expressly stated otherwise. 
estimates we provide are presented 

solely for planning purposes. subject 

to change. and renect an 

assessment of fees or costs if a 

maUer proceeds in accordance with 

our assumptions. This is neilher a 

floor nor a ceiling on your obligation 

to pay, as actuat t:l<.tJ••:nses may turn 

out to deviate significantly from the 

estimate, either favourably or 

adversely. We will be happy to 

periodically update an estimate if 

requested to do so. However, in the 

absence of such a request, we 

undertake no obllgation to update or 

revise any estlmate as a matter 

progresses or as act u al tees and 

costs are reahzed. 

20. All tees and costs of any Dentons 

legal Practice, experts or third 

parties that we state or estimate 

exclude any sal es. use. excise, 

transfer. value-added or Similar 

taxes; those taxes will be 1ncluded in 

eur invoices to you and are payable 

by you. lf you or another payer of 

these fees, costs and taxes is 

required, on account of any taxes. to 

make any dcduction when paying 

eur invo•ces, you musi increase the 

overall payment so that we recetve a 

net sum equal to eur full invoiced 

a mount. 

21. You agree that as of 90 days before 

any scheduled trial or arbitration da te 

(or a later time that we may make 

such request), all fees and costs 

incurred up to that point will be pa1d 

and you w111 either provide us with a 

deposit (or augment any existing 

deposit) or make another satisfactory 

arrangement to ensure payment of 

all fees and costs estimated to be 

incurred from that point through the 

end of tnal or arbitra tien. 

Money We Hold for You 

22. lf we handle fund s for you. we will 

deposit that money with a regula ted 

financial institution and manage it in 

accordance with your instructions 

and applicable Iaws and professional 

regulations You agree that absent 

legal requirements to the contrary. 

we are not responsible for any loss 

of funds so deposited and managed. 

23. lf we require you to deposit money 

with us to cover future fees and 

costs. this amount is not an estimate 

of the total expense for your matter 

Any money deposited will be applied 

to your invoices and any unused 

portion will be returned to you when 

your matter is completed. 

Privacy, Data Protection and 

Regulation 
24. We are often asked for information 

about our experience. including our 

clients and the matters we handle. 

lnsofar. as permitted by applicable 

Iaws, you consent to our public 

disclosure that you are a client, as 
well as a general descnption ot our 

work for you You consent to us 

sharing information about you and 

your matters with the other Dentons 

legal Practices. including by stonng 

it on shared computer systems and 

with third parties we appoint on your 

behalf in the course of acting for you. 

We will do so confidentially and 1n a 

manner that preserves your privilege 

and the conf1dentiahty of this 

information 1n accordance w1th 

applicable law 

25. Anti-money laundering, anti-bribery, 

anli-terrorist and similar Iaws 



applicable in some Jurisdichons whose Personal Data you provide to respect of our dealings w1th you and 

reqUire our comphance w1th client us. Any Personal Data supphed by th ird part1es. 

identification, verification, and other us to you about our employees 

ru les. We may not be able to and/or any other 1nd1viduals may only Your File and Our Records Retention 

represent you until we have all of the be used for the expressed purposes 30. Where we have obtained eli ent due 

information we need for these for which that informat1on IS provided diligence documents from you, you 

purposes. to you. consent to us retaining these 
documents for ten years from the 

26. Consistent with our professional 27. Where we process Personal Data as end of our business relationship. You 

responsibilities and applicable Iaws, provided above we do so as a data agree that, absent professional 

Dentons is committed to ensuring the controller and we ulhmately take obligations or wntten directions from 

privacy and confidentiality of responsibílity for carrying out the you to the contrary, we may destroy 

Personal Data pertaining to our data in compliance with applicable these documents after the ten year 

clients. their represenlalives, data protection and pnvacy Iaws. We period. You agree that we may retain 

affiliates and any concemed ensure that appropnate techmcal and our client risk assessment 

ind1viduals whose Personal Data is organizational measures are indefimtely 

disclosed to Dentons in the course of implemented to maintain an 

performing the Engagement appropriate level of security for 31. We may mainta1n a eli ent file 

Agreement and representing you as Personal Data, including when we throughout the engagement, 

instructed in the Letter of sub-contract any processing (for consisting of one or more files 

Engagement. Reference to example, in the case of external data contain ing correspondence, 

"Personal Data" means any storage). Maintaining data security agreements, pleadings, and other 

information that identifies, or could means guaranteelng the documents related with the given 

reasonably be used lo identify, confidentiality, integrity and mauer we were mandated to work on 

d~rectly or 1ndirectly, any individual availability (for authorized purposes} Clienl F1le". We will provide the 

The indiVIduals whose Personal Data of the Personal Data. Accord1ngly, Client File to you during or at the 

can be handled by us include but is Dentons will ensure that appropriate conclusion of the given matter, at 

not limited to you, your measures are ta ken against unlawful your request, and we may charge 

representatives, employees, or unauthonzed processing of you for provision thereof unless we 

consultants, agents, customers, Personal Data, and against the are not perm1tted to do so under 

other parties. targets and/or their accidentalloss of, or da mage to, appllcable personal data and privacy 

representatives. employees, Personal Data. These principles will protection Iaws. We may maintain a 

consultants. agents and/or be enforced by puttlng In place Client Filc in either electronic or hard 

customers. We collect and process appropriate hardware and software copy, at our discretion. and if 

Personal Data to the extent based security measures (1ncluding electronic we will take reasonable 

necessary to perform the physical entry and system access steps to return original contracts. 

Engagemenl Agreement and to control , locks, alarms. firewalls, etc. }. deeds and other such documents to 

represent you as instructed. We can Dentons has 1n place procedures you and des troy all other hardcopy 

also collect, process and share and technologies to maintain the documents once scanned and stored 

certain types of Personal Data to security of all personal data from the electronically. You agree that, 

fulfilllegal obligations imposed on us point of collection to the point of absent professional oblígations or 

and in order to comply with the destruction. written direction from you to the 

requirements of government contra ry, we will dispose of the Client 

agencies, authorities and/or 28. Law or regulations may requlre us to Filc (seven years after) we last 

regulators. In addition, we can report to a govemmental or performed work on the matter. or 

process certain Personal Data for the regulatory authority our knowledge or later if required by loca l legal 

purposes of legitimate interests as suspicion that certain criminal obliga lions, without further notice to 

permitted by applicable Iaws. We offences have been committed, you. 

process the Personal Data in regardless of whether our cl1ent or a 

accordance with the applicable data third party committed the offence. In Terminatíon 
and pnvacy protection Iaws, these circumstances, we may not be 32. You may tenm1nate the engagement 

includmg but not limited to the EU able to discuss these reports with at any time for any reason. We may 

General Data Protection RegulatJon you because of restricUons those terminate the engagement at any 
{:.!016/6 f9). An overview of what Iaws and rt:gulations impose on us time. cons1stent with our ethical 
categories of Personal Data we and we may have to stop acting for obliga lions. We expressly reserve 
collect and how we use it is provided you. You agree that we are not the right to stop acting for you. and 
in the Privacy Policy that you may responsible for any adverse you expressly consent to our right to 
lind at www.dentons.com. Unless consequences you may suffer as a terminatc, if you fail to pay for 
exemptcd from such obligation under result of our compliance with these amounts invoiced or requested. 

applicable Iaws, the Privacy Policy Iaws and regulations. 

shall be communicated to any 33. You remain responsible for paying 

indiVIduals whose Personal Data is 29. We act in accordance w1th all tees and costs related to work 
processed by us in the course of applicable professional, eth1cal and performed before the end of the 
performing the Engagement business standards and do not engagement. 
Agreement and working on any telerate bribery or corruption in any 

matter for you. Therefore, you form. We have adequate procedures Completion of Engagement 
confinm to us that, to the extent in place to prevent and report any 34. Our representation of you will end 
reasonable, you will communicate suspected instances of bribery and when we have completed the 
this Privacy Policy to any individuals corruption a rising lnternally and in services described in the Letter, 
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send our final1nvo1ce. or. unless 

otherwise agreed, after six months of 

furmshing no blllable services to you. 

whichever occurs sooner, without the 

need for further wri tten confirmation. 

Any new relationship will require a 

new Engagement Leller 
notwithstand1ng any commun1catíons 

or administrahve ach on after that 

period. 

Llmltatlon of Liability 
35. lf we appoint by subcontract another 

Dentons Legal Practice to assisi on 

any matter for you !hen such Legal 

Prac~ce shall not have any liability to 

you and you agree not to bring any 

claim against such Legal Practice 

whether in contract or tort or 
otherwise. 

36. We are not liable to you for any 

losses caused by delay or failure to 

perform our obligations related to a 

ban king failure or other 
circumstances outside our control, 

including Acts of God. war. civil war. 

Industrial disputes. protests or civil 
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d1sorder. acts of terrorism. and 

national or reg1onal emergencies 

37. Unless otherwlse stated in the Letter, 

our financialliability to you arising 

from each mauer you engage us for 

will not exceed €1 ,000,000, or, if 

greater, three times the total tees 

(exctuding applicable taxes and 

costs) invo1ced and received by us 

for the matter. 

36. We shall not be providing, obtaining 

or reviewíng on your behalf any non· 

legal advice (1ncluding but not limited 

to business. commerc1al, financial, 

technical, insurance, accounting, 

broking, actuarial. environmental, or 

information technology} or technical 

matters (such as engineering 
specifications or financial 
calculations), except where you and 

we expressly agree to do so. Where 

documents that we draft. or on which 

we comment, include provisíons 

covering such matters, you should 

review those provisions, or arrange 

for another suitably qualified advisers 

to do so. to sat1sfy yourself that you 

meet commercial objectives. 

Translatlon 
39. lf we u se or prepare a translation, 

you should be aware that words and 

legal concepts used in one language 

may not have eqUivalents in another 

You should not assume that any 

translation exactly replicates the 

original text. 

Entire Agreement 
40. The Engagement Agreement can not 

be modified by any policies, 
procedures. guidelines, 
correspondence, or other document 

from you un less agreed to in writing 

by a partner of the Dentons Legal 

Practice engaged by you. lf there is a 

conflict between the Terms and the 

Letter, the provisions of the Letter 

control. lf any part of an Engagement 

Agreement IS held to be illegal. 

invalid or unenforceable, it shall not 

form part of the agreement and the 

balance shall remaín enforceable 

and shall not be affected. 




